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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE
Sprawozdawczyni podkreśla, że proponowane przez Komisję rozporządzenie powinno być prawdziwym narzędziem służącym uproszczeniu i poprawie dostępności funduszy dla beneficjentów końcowych. W sektorze rybołówstwa, który charakteryzuje się poważnymi wyzwaniami strukturalnymi związanymi z niestabilnością rynku, niestabilnością geopolityczną, zmianą klimatu, konfliktami użytkowania lub nieuczciwą konkurencją, ważne jest, aby niniejsze rozporządzenie umożliwiało przede wszystkim poprawę konkurencyjności sektora, większą efektywność wykorzystania, pożytkowania i monitorowania funduszy, bez tworzenia dodatkowych obciążeń administracyjnych.

Sprawozdawczyni podkreśla, że ramy te nie mogą w żadnym wypadku stać się dodatkowym instrumentem służącym zwiększeniu złożoności lub zaostrzeniu warunków kwalifikowalności w sektorze już silnie regulowanym wspólną polityką rybołówstwa i tekstem sektorowym dotyczącym rybołówstwa w wieloletnich ramach finansowych. Wyniki muszą pozostać dźwignią efektywności operacyjnej, ukierunkowaną na wyniki, a nie dodatkowym mechanizmem ograniczającym oderwanym od realiów w terenie.

Ponadto konieczne jest przywrócenie Parlamentowi Europejskiemu pełnej roli współprawodawcy w odniesieniu do tego rozporządzenia. Ze względu na znaczenie tego tekstu sprawozdawczyni uważa, że należy usunąć wszelkie odniesienia do aktów delegowanych lub wytycznych; wszelkie zmiany muszą koniecznie podlegać konsensusowi między Parlamentem a Radą.

Z myślą o uproszczeniu i czytelności oraz zgodnie z zaleceniami Europejskiego Trybunału Obrachunkowego sprawozdawczyni podkreśla potrzebę ścisłego dostosowania tekstu załącznika do obowiązującego rozporządzenia, aby uniknąć rozbieżności w interpretacji i zapewnić spójne wdrażanie przez beneficjentów. W tym kontekście podkreśla, że oba priorytety, czyli działania w dziedzinie klimatu i cele środowiskowe, muszą być jasno i spójnie odzwierciedlone zarówno w tekście dotyczącym ram wykonania, jak i w załączniku, poprzez połączenie łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do niej i odporności na nią w jednej kolumnie poświęconej działaniom w dziedzinie klimatu, aby zapewnić beneficjentom większą czytelność i uproszczone podejście.

W odniesieniu do zasady „nie czyń poważnych szkód” sprawozdawczyni uważa, że jej zniesienie jest uzasadnione w przypadku sektora rybołówstwa. Nie wnosi ona dodatkowej wartości dodanej w dziedzinie środowiska, ponieważ WPRyb zapewnia już kompleksowe i wymagające ramy działalności połowowej, a zasady „działań w dziedzinie klimatu” i „celów środowiskowych” są same w sobie wystarczające.

W odniesieniu do zasady równości płci sprawozdawczyni uważa, że wymóg ten musi być stosowany w sposób proporcjonalny i dostosowany do specyfiki sektorowej, zwłaszcza w rybołówstwie, w którym wyzwania związane z wymianą pokoleniową i atrakcyjnością zawodów są już szczególnie delikatne. Pod pretekstem stosowania tej zasady nie należy wykluczać projektów, które spełniają wszystkie pozostałe kryteria, w szczególności kryteria środowiskowe lub społeczne.

Ponadto sprawozdawczyni uważa, że zasadnicze znaczenie ma ponowne umieszczenie konkurencyjności w centrum ram wykonania. W następstwie sprawozdań Draghiego i Letty włączenie horyzontalnej zasady testu konkurencyjności do wszystkich funduszy WRF wydaje się mieć zasadnicze znaczenie dla wzmocnienia odporności gospodarczej Unii i wspierania jej sektorów strategicznych w coraz bardziej konkurencyjnym kontekście międzynarodowym. Stawką jest bezpieczeństwo żywnościowe i suwerenność żywnościowa Unii Europejskiej. Należy potwierdzić, że są one strategiczne w taki sam sposób jak obronność czy energia.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 322 ust. 1 lit. a),
	uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 322 ust. 1 lit. a) oraz art. 349,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest określenie elementów zarówno ram monitorowania wydatków, jak i ram wykonania, mających zastosowanie do wykonywania wydatków, właściwych dla poszczególnych metod wykonywania oraz będących uzupełnieniem przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/25093 w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii („budżet”), jako część zasad finansowych w rozumieniu art. 322 ust. 1 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE). W szczególności należy ustanowić zasady monitorowania wydatków budżetowych, monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, a także zasady oceny programów i działań. Niniejsze rozporządzenie ma również na celu ustanowienie wspólnych przepisów w celu zapewnienia jednolitego stosowania zasad „nie czyń poważnych szkód” i równości płci, a także innych wspólnych zasad mających zastosowanie w całym budżecie, takich jak przepisy dotyczące utworzenia Centralnego Portalu oraz przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Komisja może wprowadzić dodatkowe elementy na potrzeby monitorowania i sprawozdawczości, w tym odpowiednie wskaźniki, służące do pomiaru wpływu polityk i przedsięwzięć Unii w szerszym ujęciu.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest określenie elementów zarówno ram monitorowania wydatków, jak i ram wykonania, mających zastosowanie do wykonywania wydatków, właściwych dla poszczególnych metod wykonywania oraz będących uzupełnieniem przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/25093 w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii („budżet”), jako część zasad finansowych w rozumieniu art. 322 ust. 1 lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE). W szczególności należy ustanowić zasady monitorowania wydatków budżetowych, monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, a także zasady oceny programów i działań. Niniejsze rozporządzenie ma również na celu ustanowienie wspólnych przepisów w celu zapewnienia jednolitego stosowania zasad horyzontalnych, o których mowa w art. 33, jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z przepisami sektorowymi, a także innych wspólnych zasad mających zastosowanie w całym budżecie, takich jak przepisy dotyczące utworzenia Centralnego Portalu oraz przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Komisja i państwa członkowskie mogą określić dodatkowe elementy na potrzeby monitorowania i sprawozdawczości, w tym odpowiednie wskaźniki, służące do pomiaru wpływu polityk i przedsięwzięć Unii w szerszym ujęciu, pod warunkiem że jest to zgodne z celami niniejszego rozporządzenia, w szczególności z celem polegającym na unikaniu niepotrzebnych obciążeń administracyjnych, oraz że liczba i złożoność wskaźników pozostaną ograniczone do tego, co jest absolutnie niezbędne.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/2509 z dnia 23 września 2024 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii (Dz.U. L, 2024/2509, 26.9.2024).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/2509 z dnia 23 września 2024 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii (Dz.U. L, 2024/2509, 26.9.2024).


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(4a)	Aby wzmocnić konkurencyjność Unii i sprawdzać, jak fundusze unijne skutecznie przyczyniają się do osiągnięcia tego celu, należy ustanowić horyzontalną zasadę kontroli uwzględniania konkurencyjności. Jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami sektorowymi, programy i działania finansowane przez Unię powinny podlegać takiej kontroli, aby wspierać rynek wewnętrzny, cyfryzację, MŚP i ekosystemy przemysłowe, łączność, innowacje i badania naukowe, umiejętności i wydajność, a także zmniejszać strategiczne zależności, w tym w dziedzinie bezpieczeństwa żywnościowego. Współczynniki określone w załączniku należy zatem poddawać regularnemu przeglądowi w celu zapewnienia, aby dokładnie odzwierciedlały one rzeczywisty wpływ różnych działań na konkurencyjność.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Uproszczone stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód”, jeżeli jest to wykonalne i właściwe, jak określono w art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, powinno opierać się na jednolitych i prostych wytycznych. Komisja powinna przedstawić takie wytyczne techniczne do 1 stycznia 2027 r. Wytyczne te powinny opierać się na nadrzędnych zasadach jasności, uproszczenia i proporcjonalności, z uwzględnieniem zasad oszczędności, efektywności i skuteczności oraz dążenia do osiągnięcia wyznaczonych celów programu lub instrumentu zgodnie z priorytetami polityki Unii. Wytyczne powinny należycie uwzględnić wysoki poziom ochrony zdrowia ludzkiego i środowiska przewidziany w obowiązującym prawodawstwie UE oraz potrzebę unikania powielania tych wymogów.
	(5)	Jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z odpowiednimi przepisami sektorowymi, niniejsze rozporządzenie ułatwia uproszczone stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód”. W odniesieniu do rybołówstwa i akwakultury odpowiednie przepisy sektorowe to rozporządzenie (UE) .../... [ustanawiające warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego na lata 2028–2034], które określa wymogi kwalifikowalności.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Koszty gospodarcze, finansowe i społeczne związane ze zmianą klimatu i degradacją środowiska rosną, dlatego niezwykle istotne jest inwestowanie w dekarbonizację, odporność na zmianę klimatu, gospodarkę o obiegu zamkniętym, odporność wodną i w środowisko naturalne. W szczególności niezbędne jest zwiększenie zdolności Unii i państw członkowskich w zakresie przewidywania sytuacji kryzysowych, klęsk żywiołowych oraz skutków zmiany klimatu i ekstremalnych zdarzeń pogodowych, przygotowania się na wypadek takich sytuacji i reagowania w przypadku ich wystąpienia, a także zdolności w zakresie ochrony inwestycji w ramach budżetu UE. Wdrażanie nowych innowacyjnych technologii i rozwiązań zwiększających odporność na zmianę klimatu wzmocni jednocześnie przewagę konkurencyjną unijnych przedsiębiorstw, bowiem nie tylko zwiększy ich zdolności przystosowawcze i odporność na zmianę klimatu, ale również stworzy nowe możliwości eksportowe.
	(6)	Koszty gospodarcze, finansowe i społeczne związane ze zmianą klimatu i degradacją środowiska rosną, dlatego niezwykle istotne jest inwestowanie w dekarbonizację, efektywność energetyczną, odporność na zmianę klimatu, gospodarkę o obiegu zamkniętym, niebieską gospodarkę, odporność wodną, bezpieczeństwa żywnościowe w obszarze rolnictwa, rybołówstwa i akwakultury, ograniczanie zanieczyszczenia morza i wody i zapobieganie mu oraz ochronę środowiska naturalnego. W szczególności niezbędne jest zwiększenie zdolności Unii i państw członkowskich w zakresie przewidywania sytuacji kryzysowych, klęsk żywiołowych oraz skutków zmiany klimatu i ekstremalnych zdarzeń pogodowych, przygotowania się na wypadek takich sytuacji i reagowania w przypadku ich wystąpienia, a także zdolności w zakresie ochrony inwestycji w ramach budżetu UE. Wdrażanie nowych innowacyjnych technologii i rozwiązań zwiększających odporność na zmianę klimatu wzmocni jednocześnie przewagę konkurencyjną unijnych przedsiębiorstw, bowiem nie tylko zwiększy ich zdolności przystosowawcze i odporność na zmianę klimatu, ale również stworzy nowe możliwości eksportowe. W odniesieniu do sektorów rybołówstwa i akwakultury należy utrzymać równe warunki działania dla podmiotów z państw członkowskich i podmiotów z państw trzecich, które sprzedają produkty na rynku wewnętrznym.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Zgodnie z art. 8 TFUE we wszystkich swoich działaniach Unia zmierza do zniesienia nierówności oraz wspierania równości mężczyzn i kobiet. W związku z tym w art. 33 ust. 2 lit. e) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 nałożono wymóg, aby przy realizacji programów i działań – jeżeli jest to wykonalne i właściwe – uwzględniano zasadę równości płci zgodnie z odpowiednią metodyką uwzględniania aspektu płci. W niniejszym rozporządzeniu należy zatem ustanowić jednolity zbiór przepisów w celu spójnego wdrażania zasady równości płci. W niniejszym rozporządzeniu należy w szczególności określić metodykę uwzględniania aspektu płci, w oparciu o metodykę opracowaną przez Komisję w związku z WRF na lata 2021–2027 i wykorzystaną po raz pierwszy w odniesieniu do roku budżetowego 2021, aby umożliwić pomiar wydatków przyczyniających się do równości płci, dokonywany za pomocą systemu punktacji zależnej od celów działań otrzymujących wsparcie w ramach programów unijnych. Komisja powinna przedstawić dalsze wytyczne w celu zapewnienia spójnego stosowania tej zasady. W niniejszym rozporządzeniu należy również określić, które dane gromadzone w odniesieniu do wskaźników wykonania należy przedstawić – jeżeli jest to wykonalne i właściwe – w podziale na płeć.
	(8)	Zgodnie z art. 8 TFUE we wszystkich swoich działaniach Unia zmierza do zniesienia nierówności oraz wspierania równości mężczyzn i kobiet. W związku z tym w art. 33 ust. 2 lit. e) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 nałożono wymóg, aby przy realizacji programów i działań – jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami sektorowymi – uwzględniano zasadę równości płci zgodnie z odpowiednią metodyką uwzględniania aspektu płci. W niniejszym rozporządzeniu należy zatem ustanowić jednolity zbiór przepisów w celu spójnego wdrażania zasady równości płci. W niniejszym rozporządzeniu należy w szczególności określić metodykę uwzględniania aspektu płci, w oparciu o metodykę opracowaną przez Komisję w związku z WRF na lata 2021–2027 i wykorzystaną po raz pierwszy w odniesieniu do roku budżetowego 2021, aby umożliwić pomiar wydatków przyczyniających się do równości płci, dokonywany za pomocą systemu punktacji zależnej od celów działań otrzymujących wsparcie w ramach programów unijnych. W przypadku działalności związanej z sektorami pierwotnymi produkcji żywności, takimi jak rybołówstwo i akwakultura, stosowanie zasady równości płci powinno uwzględniać cel wymiany pokoleń oraz trudności napotykane przez te sektory w zakresie przyciągania pracowników. W niniejszym rozporządzeniu należy również określić, które dane gromadzone w odniesieniu do wskaźników wykonania należy przedstawić – jeżeli jest to wykonalne i właściwe – w podziale na płeć.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	W świetle ambitnej i kompleksowej strategii Unii na rzecz lepszej ochrony i odbudowy oceanów, promowania dobrze prosperującej niebieskiej gospodarki oraz wspierania zrównoważonego rozwoju osób mieszkających na obszarach przybrzeżnych, jak określono w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu, europejskiej strategii przemysłowej na rzecz gospodarki morskiej, europejskiej strategii portowej, strategii UE na rzecz rozwoju i odporności społeczności nadbrzeżnych, strategii UE na rzecz regionów najbardziej oddalonych oraz strategii na rzecz wysp UE, państwa członkowskie powinny wspierać globalny łańcuch wartości działalności w zakresie rybołówstwa i akwakultury.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Rosną koszty gospodarcze, finansowe i społeczne związane ze zmianą klimatu, zagrożeniami naturalnymi, stanami zagrożenia zdrowia publicznego, awariami przemysłowymi, zmieniającymi się zagrożeniami dla bezpieczeństwa i innymi zakłóceniami. Niezbędne jest zwiększenie zdolności Unii i państw członkowskich w zakresie przewidywania sytuacji kryzysowych, klęsk żywiołowych oraz skutków zmiany klimatu, przygotowania się na wypadek takich sytuacji i reagowania w przypadku ich wystąpienia, zdolności w zakresie ochrony inwestycji w ramach budżetu UE, a także wzmocnienia bezpieczeństwa wewnętrznego. W związku z tym uwzględnianie gotowości i odporności na zmianę klimatu już na etapie projektowania powinno zapewnić, aby odpowiednie programy i działania wspierały reformy i inwestycje, które wzmacniają zarządzanie ryzykiem związanym z klęskami żywiołowymi i kryzysami, wiążą się z inwestowaniem w odporność na zmianę klimatu, zwiększaniem odporności niezbędnych funkcji społecznych oraz budowaniem bardziej odpornych, bezpiecznych i przygotowanych społeczeństw, zgodnie z celami strategii UE na rzecz unii gotowości7, strategią ProtectEU8 oraz obowiązkiem UE wynikającym z art. 5 rozporządzenia (UE) 2021/11199 („Europejskie prawo o klimacie”) dotyczącym zmniejszania podatności na zmianę klimatu.
	(12)	Rosną koszty gospodarcze, finansowe, środowiskowe i społeczne związane ze zmianą klimatu, zagrożeniami naturalnymi, stanami zagrożenia zdrowia publicznego, awariami przemysłowymi, zmieniającymi się zagrożeniami dla bezpieczeństwa, zależnością od importowanych paliw kopalnych i innymi zakłóceniami. Niezbędne jest zwiększenie zdolności Unii i państw członkowskich w zakresie przewidywania sytuacji kryzysowych, klęsk żywiołowych oraz skutków zmiany klimatu, przygotowania się na wypadek takich sytuacji i reagowania w przypadku ich wystąpienia, zdolności w zakresie ochrony inwestycji w ramach budżetu UE, a także wzmocnienia bezpieczeństwa wewnętrznego, bezpieczeństwa żywnościowego i suwerenności żywnościowej dzięki wspieraniu podstawowych dostaw żywności z sektorów rolnictwa i rybołówstwa. W związku z tym uwzględnianie gotowości i odporności na zmianę klimatu już na etapie projektowania powinno zapewnić, aby odpowiednie programy i działania wspierały reformy i inwestycje, które wzmacniają gotowość na wypadek klęsk żywiołowych i zdolności zarządzania kryzysowego, wiążą się z inwestowaniem w odporność na zmianę klimatu, wzmocnieniem samowystarczalności żywnościowej i suwerenności żywnościowej dzięki wspieraniu rybołówstwa i akwakultury, lokalnych i odpornych systemów żywnościowych, zwiększaniem odporności niezbędnych funkcji społecznych oraz budowaniem bardziej odpornych, bezpiecznych i przygotowanych społeczeństw, zgodnie z celami strategii UE na rzecz unii gotowości7, strategią ProtectEU8 oraz obowiązkiem UE wynikającym z art. 5 rozporządzenia (UE) 2021/11199 („Europejskie prawo o klimacie”) dotyczącym zmniejszania podatności na zmianę klimatu.

	_________________
	_________________

	7 Wspólny komunikat w sprawie europejskiej strategii na rzecz unii gotowości, JOIN(2025) 130 final.
	7 Wspólny komunikat w sprawie europejskiej strategii na rzecz unii gotowości, JOIN(2025) 130 final.

	8 Komunikat w sprawie ProtectEU: europejska strategia bezpieczeństwa wewnętrznego, COM(2025) 148 final.
	8 Komunikat w sprawie ProtectEU: europejska strategia bezpieczeństwa wewnętrznego, COM(2025) 148 final.

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119 z dnia 30 czerwca 2021 r. w sprawie ustanowienia ram na potrzeby osiągnięcia neutralności klimatycznej (Dz.U. L 243 z 9.7.2021, s. 1).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119 z dnia 30 czerwca 2021 r. w sprawie ustanowienia ram na potrzeby osiągnięcia neutralności klimatycznej (Dz.U. L 243 z 9.7.2021, s. 1).
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<Article>Motyw 12 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(12a)	Zgodnie z art. 174 oraz art. 349 TFUE niniejsze rozporządzenie uwzględnia specyficzne uwarunkowania regionów oddalonych, wiejskich, przybrzeżnych, wyspiarskich, najbardziej oddalonych, górskich oraz słabo zaludnionych. Niniejsze rozporządzenie powinno przewidywać uwzględnienie tych szczególnych okoliczności przy opracowywaniu i ocenie wskaźników wykonania oraz zaangażowanie zainteresowanych władz regionalnych i lokalnych w odpowiednie mechanizmy monitorowania i sprawozdawczości, aby zapewnić skuteczniejsze i sprawiedliwsze wykorzystanie środków finansowych UE na tych obszarach.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Rozporządzenie (UE, Euratom) 2024/2509 odnosi się do potrzeby monitorowania wydatków z budżetu Unii przyczyniających się do równości płci, a także wydatków na łagodzenie zmiany klimatu i przystosowanie się do niej oraz na ochronę różnorodności biologicznej. Wydatki przyczyniające się do łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do zmiany klimatu i do ochrony różnorodności biologicznej należy monitorować również w celu spełnienia wymogów w zakresie sprawozdawczości określonych w Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu i w Konwencji o różnorodności biologicznej. Należy wprowadzić znormalizowany system klasyfikacji działań finansowanych z budżetu, który powinien umożliwić monitorowanie polityk i efektywniejszą agregację wkładu każdego działania lub programu.
	(15)	Rozporządzenie (UE, Euratom) 2024/2509 odnosi się do potrzeby monitorowania wydatków z budżetu Unii przyczyniających się do równości płci, a także wydatków na łagodzenie zmiany klimatu, przystosowanie się do niej i odporność na nią, oraz wydatków na środowisko, w tym różnorodność biologiczną. Należy również monitorować wydatki przyczyniające się do celów w dziedzinie klimatu i celów środowiskowych w celu spełnienia wymogów sprawozdawczych wynikających z Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu i Konwencji o różnorodności biologicznej.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Komisja ustanowiła unijne współczynniki klimatyczne w celu ilościowego określenia wydatków z budżetu Unii przyczyniających się do realizacji celów klimatycznych i odzwierciedlających cele Europejskiego Zielonego Ładu. W ramach tego systemu10 współczynnik 100 % przypisuje do działań, w przypadku których oczekuje się, że wniosą istotny wkład w realizację takich celów, jak łagodzenie zmiany klimatu lub przystosowanie się do niej, zgodnie z unijnymi celami klimatycznymi; współczynnik 40 % – do działań, w przypadku których oczekuje się, że wniosą odczuwalny, korzystny wkład w realizację takich celów, jak łagodzenie zmiany klimatu lub przystosowywanie się do niej, a współczynnik 0 % – do działań, w przypadku których oczekuje się, że będą miały neutralny wpływ na cele klimatyczne. W przypadku wielu działań unijne współczynniki klimatyczne odzwierciedlają techniczne kryteria kwalifikacji określone w unijnej systematyce dotyczącej zrównoważonego rozwoju.
	(16)	Komisja ustanowiła unijne współczynniki klimatyczne w celu ilościowego określenia wydatków z budżetu Unii przyczyniających się do realizacji celów klimatycznych i odzwierciedlających cele Europejskiego Zielonego Ładu. W ramach tego systemu10 współczynnik 100 % przypisuje do działań, w przypadku których oczekuje się, że wniosą istotny wkład w realizację takich celów, jak łagodzenie zmiany klimatu lub przystosowanie się do niej, zgodnie z unijnymi celami klimatycznymi; współczynnik 40 % – do działań, w przypadku których oczekuje się, że wniosą odczuwalny, korzystny wkład w realizację takich celów, jak łagodzenie zmiany klimatu lub przystosowywanie się do niej, a współczynnik 0 % – do działań, w przypadku których oczekuje się, że będą miały neutralny wpływ na cele klimatyczne.

	_________________
	_________________

	10 Dokument roboczy służb Komisji w sprawie struktury uwzględniania kwestii klimatu w wieloletnich ramach finansowych na lata 2021–2027, SWD(2022) 225 final.
	10 Dokument roboczy służb Komisji w sprawie struktury uwzględniania kwestii klimatu w wieloletnich ramach finansowych na lata 2021–2027, SWD(2022) 225 final.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(24a)	Aby zapewnić należyte zarządzanie finansami i przejrzystość w wykorzystywaniu środków finansowych Unii, ramy monitorowania i sprawozdawczości ustanowione na mocy niniejszego rozporządzenia umożliwiają systematyczne śledzenie i ocenę postępów w osiąganiu celów polityki sektorowej Unii, w tym celów ustanowionych w ramach wspólnej polityki rybołówstwa określonych w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 TFUE w odniesieniu do – odpowiednio: zmiany wykazu zakresów interwencji i wskaźników wykonania określonych w załączniku I do niniejszego rozporządzenia; zmiany kodów dotyczących wymiaru terytorialnego określonych w załączniku II; zmiany szczegółowych celów dotyczących wydatków na rzecz klimatu i środowiska określonych w załączniku III; zmiany wykazu programów mających znaczenie dla równości płci określonych w załączniku IV do niniejszego rozporządzenia; zmiany załącznika V do niniejszego rozporządzenia dotyczącego informacji, komunikacji i widoczności; oraz zmiany przepisu dotyczącego Centralnego Portalu. Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje te prowadzone były zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym w sprawie lepszego stanowienia prawa z dnia 13 kwietnia 2016 r.11. W szczególności, aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów delegowanych.
	(25)	Należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 TFUE w odniesieniu do zmiany w razie potrzeby przepisu dotyczącego Centralnego Portalu. Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje te prowadzone były zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym w sprawie lepszego stanowienia prawa z dnia 13 kwietnia 2016 r.11. W szczególności, aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów delegowanych.

	_________________
	_________________

	11 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.
	11 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	2.	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się również przepisy służące zapewnieniu jednolitego stosowania – jeżeli jest to wykonalne i właściwe – zasad „nie czyń poważnych szkód” i równości płci, o których to zasadach mowa w art. 33 ust. 2 odpowiednio lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, zgodnie z zasadami oszczędności, efektywności i skuteczności określonymi w art. 33 ust. 1 tego rozporządzenia, a także inne zasady horyzontalne dotyczące warunków pracy i zatrudnienia oraz klimatu i różnorodności biologicznej. Ustanawia się w nim również przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów i działań Unii, takie jak przepisy dotyczące utworzenia Centralnego Portalu, o którym mowa w art. 12 niniejszego rozporządzenia, oraz przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności.
	2.	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się również przepisy służące zapewnieniu jednolitego stosowania – jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z przepisami sektorowymi – zasad horyzontalnych, o których mowa w art. 33 ust. 2 rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, zgodnie z zasadami oszczędności, efektywności i skuteczności określonymi w art. 33 ust. 1 tego rozporządzenia, a także inne zasady horyzontalne dotyczące warunków pracy i zatrudnienia oraz klimatu i różnorodności biologicznej. Określa się w nim również przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów i działań Unii, takie jak przepisy dotyczące utworzenia Centralnego Portalu, o którym mowa w art. 12 niniejszego rozporządzenia, oraz przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Wszystkie te zasady, przepisy i cele przyczyniają się również do monitorowania i realizacji założeń oraz są spójne z warunkami kwalifikowalności, przydziału, wdrażania, wyboru lub płatności w odniesieniu do wsparcia dla rybołówstwa, akwakultury, przetwórstwa żywności pochodzenia wodnego, pierwszej sprzedaży lub działań związanych z wprowadzaniem do obrotu, jak określono w odpowiednich przepisach sektorowych Unii. Realizuje się je bez uszczerbku dla bezpieczeństwa żywnościowego, suwerenności żywnościowej, bezpieczeństwa żywności pochodzenia wodnego, konkurencyjności i rentowności produkcji rolnej, rybołówstwa i akwakultury.
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	a)	projekt lub przedsięwzięcie służące wdrożeniu działania lub kilku działań bądź grupę tego rodzaju projektów lub przedsięwzięć;
	a)	projekt, umowę lub przedsięwzięcie służące wdrożeniu działania lub kilku działań bądź grupę tego rodzaju projektów lub przedsięwzięć;
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	b)	w kontekście instrumentów finansowych i gwarancji budżetowych – kwotę finansowania podlegającego zwrotowi, przekazywaną odbiorcom końcowym i wspieraną z budżetu Unii;
	b)	w kontekście instrumentów finansowych i gwarancji budżetowych – kwotę finansowania podlegającego zwrotowi, przekazywaną odbiorcom końcowym określonym w rozporządzeniu .../... [plany partnerstwa krajowego i regionalnego] i wspieraną z budżetu Unii;
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	3)	„środek” oznacza reformę, inwestycję lub każdą inną interwencję zawartą w planach sporządzanych przez państwa członkowskie lub państwa trzecie, która może obejmować jedno lub kilka działań;
	3)	„środek”, zgodnie z art. [4 pkt 10] rozporządzenia .../... [plany partnerstwa krajowego i regionalnego], oznacza reformę, inwestycję lub każdą inną interwencję zawartą w planach sporządzanych przez państwa członkowskie lub państwa trzecie, która może obejmować jedno lub kilka działań;
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	6)	„kamień milowy” ma znaczenie określone w rozporządzeniu .../... [planach partnerstwa krajowego i regionalnego;
	6)	„kamień milowy lub cel pośredni” ma znaczenie określone w rozporządzeniu .../... [planach partnerstwa krajowego i regionalnego];
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	7)	„wartość docelowa” ma znaczenie określone w rozporządzeniu .../... [planach partnerstwa krajowego i regionalnego;
	7)	„cel lub wartość docelowa” ma znaczenie określone w rozporządzeniu .../... [planach partnerstwa krajowego i regionalnego];
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	12a)	„działalność połowowa” oznacza wszelkie działania związane z połowem, odławianiem lub hodowlą żywych zasobów wodnych;
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	Niniejsze rozporządzenie ma na celu usprawnienie opracowywania, monitorowania i realizacji priorytetów strategicznych Unii, zmniejszenie obciążenia administracyjnego i zwiększenie przejrzystości poprzez:
	Niniejsze rozporządzenie ma na celu usprawnienie opracowywania, monitorowania i realizacji priorytetów strategicznych Unii, zmniejszenie obciążenia administracyjnego, zwłaszcza dla wnioskodawców, beneficjentów, organów zarządzających i płatniczych oraz zwiększenie przejrzystości poprzez:
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	ea)	zagwarantowanie, że ramy monitorowania wydatków i ramy wykonania uwzględniają specyfikę sektorów rybołówstwa, akwakultury i przetwórstwa żywności pochodzenia wodnego, a także ich wkład w bezpieczeństwo żywnościowe, zatrudnienie w społecznościach nadbrzeżnych i zrównoważone zarządzanie żywymi zasobami morza.
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	Klimat i różnorodność biologiczna
	Klimat i środowisko
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	Poprawka

	1.	Wkład budżetu na rzecz klimatu i różnorodności biologicznej jest monitorowany za pomocą ram monitorowania wydatków budżetowych i ram wykonania budżetu określonych w art. 8, m.in. za pomocą współczynników UE.
	1.	Wkład budżetu na rzecz łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do niej i odporności na nią, oraz środowiska, w tym różnorodności biologicznej, jest monitorowany za pomocą ram monitorowania wydatków budżetowych i ram wykonania budżetu określonych w art. 8, m.in., jeśli to wykonalne, za pomocą współczynników UE.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr14]<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Programy i działania realizuje się z myślą o osiągnięciu ogólnego celu w zakresie wydatków wynoszącego co najmniej 35 % całkowitej kwoty budżetu na działania w dziedzinie klimatu i cele środowiskowe („cel dotyczący wydatków na rzecz klimatu i środowiska”) podczas całego okresu obowiązywania wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034, obliczonego przy użyciu najwyższego współczynnika w zakresie łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do zmiany klimatu i odporności na zmianę klimatu oraz środowiska spośród współczynników określonych w ramach, o których mowa w ust. 1. Wydatki na obronę i bezpieczeństwo są wyłączone z podstawy wykorzystywanej do obliczania celu dotyczącego wydatków na rzecz klimatu i środowiska.
	2.	Programy i działania realizuje się z myślą o osiągnięciu ogólnego celu w zakresie wydatków wynoszącego co najmniej 35 % całkowitej kwoty budżetu na działania w dziedzinie klimatu i cele środowiskowe, w tym zrównoważone gospodarowanie zasobami naturalnymi („cel dotyczący wydatków na rzecz klimatu i środowiska”), podczas całego okresu obowiązywania wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034, obliczonego przy użyciu najwyższego współczynnika w zakresie łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do zmiany klimatu i odporności na zmianę klimatu oraz środowiska spośród współczynników określonych w ramach, o których mowa w ust. 1. Wydatki na obronę i bezpieczeństwo są wyłączone z podstawy wykorzystywanej do obliczania celu dotyczącego wydatków na rzecz klimatu i środowiska.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr12]<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 20 w celu dostosowania poziomu celów dotyczących wydatków na rzecz klimatu i środowiska określonych w załączniku III, aby uwzględnić zmiany zachodzące w trakcie realizacji programów, w tym niepełne osiągnięcie wartości docelowych lub ich przekroczenie, lub aby odzwierciedlić nowe priorytety w ramach realizacji programów.
	4.	Komisja, na podstawie sprawozdań państw członkowskich, ocenia poziomy celów dotyczących wydatków rzecz klimatu i środowiska określonych w załączniku III i składa Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdania na ten temat. Ocena taka uwzględnia zmiany zachodzące w trakcie realizacji programów, w tym niepełne osiągnięcie wartości docelowych lub ich przekroczenie, a także aby odzwierciedlić nowe priorytety w ramach realizacji programów. Uwzględnia się znaczenie przewidywalności dla wnioskodawców i stabilnego zarządzania programami.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr13]<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	W przypadku niewystarczających postępów w osiąganiu celu dotyczącego wydatków na rzecz klimatu i środowiska w ramach jednego lub kilku z odnośnych programów, instytucje, zgodnie z ich obowiązkami i odpowiednim prawodawstwem, przeprowadzą wzajemne konsultacje w sprawie odpowiednich środków, jakie należy wprowadzić w celu zapewnienia, aby wydatki Unii na cele w zakresie klimatu i środowiska podczas obowiązywania wieloletnich ram finansowych 2028–2034 odpowiadały co najmniej 35 % całkowitej kwoty budżetu Unii.
	5.	W przypadku niewystarczających postępów w osiąganiu celu dotyczącego wydatków na rzecz klimatu i środowiska w ramach jednego lub kilku z odnośnych programów, instytucje, zgodnie z ich obowiązkami i odpowiednim prawodawstwem, przeprowadzą wzajemne konsultacje w sprawie odpowiednich środków, jakie należy wprowadzić w celu zapewnienia, aby wydatki Unii na cele w zakresie klimatu i środowiska podczas obowiązywania wieloletnich ram finansowych 2028–2034 odpowiadały co najmniej 35 % całkowitej kwoty budżetu Unii. Władze regionalne i lokalne, a także poszczególni beneficjenci, nie mogą być karani, ich finansowanie nie może być zawieszane ani ograniczane, ani nie mogą być pociągani do odpowiedzialności za nieosiągnięcie tego celu, który należy wyłącznie do szczebla krajowego i wykracza poza zakres ich kompetencji lub odpowiedzialności.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr15]<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby umożliwić usprawnione stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód”, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przyjmuje się jednolite i proste wytyczne („wytyczne dotyczące zasady nie czyń poważnych szkód”).
	1.	Niniejsze rozporządzenie ułatwia uproszczone stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód”, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509. Zasada ta obowiązuje jedynie, jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z odpowiednimi przepisami sektorowymi, w tym przepisami takimi jak rozporządzenie (UE) .../... [ustanawiające warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego na lata 2028–2034].


</Amend>
[bookmark: AM2Compr16]<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W wytycznych, o których mowa w ust. 1, określa się ogólne zasady i kryteria oraz, w razie potrzeby, szczegółowe kryteria na poziomie odpowiednich obszarów polityki.
	skreśla się

	Dokonuje się w nich w szczególności rozróżnienia między obszarami polityki lub działaniami, które zawsze uznaje się za zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód”, a obszarami polityki lub działaniami, które uznaje się za wyrządzające poważne szkody dla jednego lub kilku celów środowiskowych i które w związku z tym nie mogą być finansowane z budżetu UE.
	

	W wytycznych Komisji uwzględnia się potrzebę osiągnięcia wyznaczonych celów odnośnych programów lub instrumentów zgodnie z priorytetami polityki Unii, potrzebę unikania powielania wymogów wynikających z obowiązującego prawodawstwa UE, wysoki poziom ochrony zdrowia ludzkiego i środowiska przewidziany w obowiązującym prawodawstwie UE, obciążenie administracyjne i sprawozdawcze organów i beneficjentów oraz zasadę proporcjonalności.
	

	Proporcjonalność zapewnia się w szczególności poprzez uwzględnienie wielkości działania, jego wpływu na klimat i środowisko oraz specyfiki terytorialnej regionów, w których działania są prowadzone, lub faktu, że mogą one być prowadzone w państwach trzecich.
	


</Amend>
[bookmark: AM2Compr17]<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Zakłada się, że działalność połowowa, która jest zgodna z wymogami wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), a także działalność, która nie jest niekwalifikowalna na podstawie EFMRA i rozporządzenia (UE) .../... [ustanawiającego warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego na lata 2028–2034], jest zgodna z zasadą „nie czyń poważnych szkód” bez konieczności przeprowadzania dodatkowej indywidualnej oceny, chyba że właściwy organ krajowy lub regionalny należycie udowodni, że tak nie jest.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr18]<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W wytycznych, o których mowa w ust. 1, określa się również przypadki, w których stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” może nie być wykonalne lub właściwe, takie jak sytuacje kryzysowe, w tym sytuacje nadzwyczajne wynikające z klęsk żywiołowych, lub inne względy nadrzędnego interesu publicznego.
	skreśla się

	W tym względzie w szczególności w odniesieniu do działań w zakresie obronności i bezpieczeństwa uznaje się, że stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” nie jest wykonalne ani właściwe.
	


</Amend>
[bookmark: AM2Compr19]<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” uwzględnia potrzebę osiągnięcia wyznaczonych celów odnośnych programów lub instrumentów zgodnie z priorytetami polityki Unii, w tym bezpieczeństwa żywnościowego, potrzebę unikania powielania wymogów wynikających z obowiązującego prawodawstwa UE, wysoki poziom ochrony zdrowia ludzkiego i środowiska przewidziany w obowiązującym prawodawstwie UE, obciążenie administracyjne i sprawozdawcze organów i beneficjentów, ścieżki dekarbonizacji i strategie transformacji energetycznej danych sektorów oraz zasadę proporcjonalności.

	
	Proporcjonalność zapewnia się w szczególności przez uwzględnienie wielkości działalności, jej wpływu na klimat i środowisko, wkładu społeczno-gospodarczego, wkładu w bezpieczeństwo żywnościowe UE, w szczególności w przypadku gdy przywóz spoza UE stanowi znaczną część całkowitej konsumpcji w UE, oraz charakterystyki terytorialnej regionów, w których prowadzona jest działalność, zwłaszcza w przypadku regionów najbardziej oddalonych, a także stopnia jej zależności od finansowania unijnego lub faktu, że może ona mieć miejsce w państwach trzecich.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr20]<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 5 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Bez dodawania żadnych dodatkowych kryteriów kwalifikowalności i w ścisłej współpracy z państwami członkowskimi, Parlamentem Europejskim i odpowiednimi zainteresowanymi stronami Komisja wspiera państwa członkowskie i instytucje zarządzające w stosowaniu zasady „nie czyń poważnych szkód” określonej w ust. 1, zapewniając zharmonizowane stosowanie przez państwa członkowskie w obszarach polityki lub obszarach interwencji, jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z przepisami sektorowymi określonymi w ust. 1. Proces ten jest zorganizowany w taki sposób, aby zapewnić maksymalne wsparcie i pewność prawa, w tym w odniesieniu do przygotowań do wykonywania wydatków w ramach odpowiednich instrumentów.

	
	Uznaje się, w szczególności w odniesieniu do działań w zakresie obronności i bezpieczeństwa, sytuacji kryzysowych, w tym sytuacji nadzwyczajnych wynikających z klęsk żywiołowych, lub innych względów nadrzędnego interesu publicznego, że stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” nie jest wykonalne ani właściwe.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr21]<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 6 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	W przypadku działalności wspierającej sektor rybołówstwa i akwakultury zgodność z warunkami pracy i zatrudnienia ocenia się w szczególności w świetle dyrektywy (UE) 2017/159, Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, dyrektywy (UE) 2017/159, przepisów państw członkowskich oraz mających zastosowanie sektorowych układów zbiorowych, które stanowią podstawowe ramy odniesienia zamiast ogólnych norm prawa pracy, jeżeli zapewniają one równoważny lub wyższy poziom ochrony.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr22]<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Programy i działania mające na celu wspieranie równości płci zgodnie z art. 33 ust. 2 lit. f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 określono w załączniku IV do niniejszego rozporządzenia.
	Programy i działania mające na celu wspieranie równości płci zgodnie z art. 33 ust. 2 lit. f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, który stanowi, że jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami sektorowymi oraz w świetle trudności napotykanych przez niektóre kluczowe sektory, w tym rybołówstwo i akwakulturę, w przyciąganiu pracowników i wymianie pokoleń, programy i działania są realizowane z uwzględnieniem zasady równości płci i na podstawie odpowiedniej metodyki uwzględniania aspektu płci, określono w załączniku IV do niniejszego rozporządzenia.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr23]<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	działania, które nie zostały jeszcze ocenione zgodnie z metodyką uwzględniania aspektu płci („wynik 0 w zakresie równości płci”).


</Amend>
[bookmark: AM2Compr24]<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Komisja przedstawia wytyczne techniczne dotyczące metodyki, o której mowa w ust. 2, w celu określenia kategorii działań i odpowiadającej im punktacji w zakresie równości płci, dążąc do zapewnienia spójności we wszystkich programach.
	3.	Aby zapewnić ujednolicone stosowanie tej zasady, Komisja wspomaga państwa członkowskie w kwestii metodyki, o której mowa w ust. 2, w celu określenia kategorii działań i odpowiadającej im punktacji w zakresie równości płci, dążąc do zapewnienia spójności we wszystkich programach. W przypadku działalności związanej z sektorami pierwotnymi produkcji żywności, takimi jak rybołówstwo i akwakultura, przy wdrażaniu niniejszego ustępu bierze się pod uwagę przede wszystkim cel wymiany pokoleń.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr25]<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 20 w celu zmiany załącznika IV.
	skreśla się


</Amend>
[bookmark: AM2Compr26]<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Article7a	

	
	Sprawdzian uwzględniania konkurencyjności w głównym nurcie polityki

	
	1. Programy i działania są poddawane kontroli pod kątem uwzględniania konkurencyjności w celu określenia ich wkładu w realizację ważnych celów Unii, takich jak wzmocnienie jednolitego rynku, cyfryzacja, wspieranie MŚP i ekosystemów przemysłowych, usuwanie brakujących ogniw w zakresie łączności, wspieranie innowacji i badań, podnoszenie umiejętności i wydajności oraz zmniejszanie zależności strategicznych, w tym bezpieczeństwa żywnościowego.

	
	2. Jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z odpowiednimi przepisami sektorowymi, wkład z budżetu w uwzględnianie konkurencyjności w Unii jest monitorowany za pomocą ram monitorowania wydatków budżetowych i ram wykonania budżetu określonych w art. 8, m.in. za pomocą współczynników UE.

	
	3. Programy i działania realizuje się z myślą o przyczynieniu się do osiągnięcia ogólnych celów Unii w zakresie konkurencyjności przez cały okres obowiązywania wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034. Takie wkłady oblicza się przy użyciu najwyższego współczynnika spośród sprawdzianu uwzględniania konkurencyjności w ramach, o których mowa w ust. 2.

	
	4. Do celów niniejszego artykułu działania podejmowane w ramach różnych interwencji planuje się i realizuje w sposób skoordynowany, z uwzględnieniem powiązanych działań na poziomie Unii, tak aby uniknąć powielania działań i zmaksymalizować ich wkład w konkurencyjność.

	
	5. Aby zapewnić ujednolicone stosowanie tej zasady, Komisja wspomaga państwa członkowskie przez określenie sposobu, w jaki działania w ramach konkretnych interwencji mogą przyczynić się do poprawy konkurencyjności w Unii, oraz sposobu zapewnienia synergii między różnymi działaniami i interwencjami.

	
	6. Działania, o których mowa w niniejszym artykule, określa się poprzez odniesienie do wykazu zakresów interwencji zawartego w załączniku I.

	
	7. Do dnia 30 czerwca 2031 r. Komisja przedstawi Parlamentowi i Radzie sprawozdanie z postępów osiągniętych w zakresie włączania konkurencyjności do głównego nurtu polityki na szczeblu Unii. Na podstawie tego sprawozdania Komisja może w razie potrzeby przedstawić wniosek dotyczący ustanowienia celu w zakresie wydatków na konkurencyjność na pozostały okres wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034.

	
	Nieprzestrzeganie tego celu nie wpływa na finansowanie środków lub działań.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Elementy, o których mowa w akapicie pierwszym, są określone w załączniku I.
	Elementy, o których mowa w akapicie pierwszym, są określone w załączniku I. Państwa członkowskie mogą zaproponować dodatkowe obszary interwencji w celu uwzględnienia specyfiki interwencji w dziedzinie rolnictwa i rybołówstwa prowadzonych w regionach najbardziej oddalonych w rozumieniu art. 349 TFUE.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Działaniom finansowanym z budżetu przypisuje się zakres interwencji, który jest najbliższy istocie finansowanego działania. Kwalifikowalność działania w ramach budżetu jest określana wyłącznie na podstawie przepisów sektorowych i nie może być ograniczona definicją zakresów interwencji, które ustanawia się wyłącznie w celu monitorowania wydatków i monitorowania wykonania budżetu.
	2.	Działaniom finansowanym z budżetu przypisuje się zakres interwencji, który jest najbliższy istocie finansowanego działania. Kwalifikowalność działania w ramach budżetu jest określana wyłącznie na podstawie przepisów sektorowych i nie może być ograniczona definicją zakresów interwencji ani stosowaniem zasad horyzontalnych, które ustanawia się wyłącznie w celu monitorowania wydatków i monitorowania wykonania budżetu. Ramy monitorowania wydatków budżetowych i ramy wykonania budżetu nie określają warunków dostępu beneficjentów do finansowania. Po przeprowadzeniu oceny śródokresowej Komisja i państwa członkowskie mogą wykorzystać wyniki uzyskane na podstawie niniejszego rozporządzenia przy podejmowaniu decyzji o przydziale, podziale lub wykonaniu finansowania unijnego między administracjami lub w odniesieniu do beneficjentów.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Komisja może doprecyzować definicję wskaźników wykonania, o których mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. c).
	3.	Biorąc pod uwagę potrzebę ujednoliconego stosowania i równych warunków działania, państwa członkowskie mogą doprecyzować w swoich planach krajowych definicję wskaźników wykonania, o których mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. c). Komisja może wspomagać państwa członkowskie w celu ułatwienia ujednoliconego stosowania.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W należycie uzasadnionych przypadkach do celów skutecznego monitorowania i oceny Komisja może zaproponować dodatkowe wskaźniki wykonania uzupełniające te, o których mowa w ust. 1, pod warunkiem że takie wskaźniki są spójne z celami niniejszego rozporządzenia, w szczególności z celem polegającym na unikaniu niepotrzebnych obciążeń administracyjnych, oraz że ich liczba i złożoność pozostanie ograniczona do tego, co jest absolutnie niezbędne.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 20 w celu zmiany załącznika I i II.
	skreśla się


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Komisja monitoruje realizację programów i działań finansowanych z budżetu we wszystkich metodach wykonywania budżetu, aby ocenić postępy w osiąganiu celów tych programów i działań zgodnie ze wskaźnikami wykonania, o których mowa w art. 8 ust. 1 akapit pierwszy lit. c). Dane są gromadzone w sposób wydajny, skuteczny i terminowy. W tym celu na odbiorców środków unijnych nakłada się proporcjonalne wymogi dotyczące sprawozdawczości. Dane są gromadzone regularnie i przechowywane w formacie elektronicznym.
	1.	Komisja monitoruje realizację programów i działań finansowanych z budżetu we wszystkich metodach wykonywania budżetu, aby ocenić postępy w osiąganiu celów tych programów i działań zgodnie ze wskaźnikami wykonania, o których mowa w art. 8 ust. 1 akapit pierwszy lit. c). Dane są gromadzone w sposób wydajny, skuteczny i terminowy bez nakładania dodatkowych obciążeń administracyjnych na wnioskodawców, beneficjentów lub instytucje zarządzające. W tym celu do programów i działań finansowanych z budżetu Unii, w szczególności w odniesieniu do podmiotów gospodarczych zajmujących się rybołówstwem łodziowym i akwakulturą, dla których państwa członkowskie wprowadziły uproszczone rozwiązania, stosuje się proporcjonalne wymogi dotyczące sprawozdawczości. Dane są gromadzone regularnie i przechowywane w formacie elektronicznym. Dane już dostępne Komisji, państwom członkowskim, instytucjom zarządzającym lub agencjom unijnym w ramach wspólnej polityki rybołówstwa powinny być w jak największym stopniu ponownie wykorzystywane.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 10 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Komisja przeprowadza oceny zgodnie z art. 34 ust. 3 rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2059 w celu oszacowania skuteczności, efektywności, znaczenia, spójności i unijnej wartości dodanej każdego programu lub działania. W przypadku wspólnej polityki rolnej takie oceny obejmują również środki wdrożone zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1308/201312.
	1.	Komisja przeprowadza oceny zgodnie z art. 34 ust. 3 rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2059 w celu oszacowania skuteczności, efektywności, znaczenia, spójności, skutków, zrównoważoności (środowiskowej, gospodarczej i społecznej) oraz unijnej wartości dodanej każdego programu lub działania. W przypadku wspólnej polityki rolnej i wspólnej polityki rybołówstwa takie oceny obejmują również środki wdrożone zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1308/201312 i rozporządzeniem (UE) nr 1379/201312a. W przypadku programów zawierających element związany z rybołówstwem, akwakulturą lub obszarami przybrzeżnymi zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1380/2013 oceny muszą obejmować analizę wpływu społeczno-gospodarczego na społeczności nadbrzeżne zależne od rybołówstwa.

	_________________
	_________________

	12 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671).
	12 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671).

	
	12a Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1379/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków produktów rybołówstwa i akwakultury, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1184/2006 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 104/2000 (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1379/2024-11-27).


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 10 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Komisja publikuje sprawozdanie z realizacji każdego programu lub działania nie później niż cztery lata po rozpoczęciu jego realizacji.
	2.	Komisja publikuje sprawozdanie z realizacji każdego programu lub działania nie później niż cztery lata po rozpoczęciu jego realizacji. Sprawozdania te zawierają ocenę postępów w osiąganiu celów w oparciu o ilościowe i jakościowe dowody wykonania oraz, w stosownych przypadkach, propozycje zmian.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 11 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	W celu oszacowania wpływu środków wdrożonych w ramach zarządzania dzielonego państwa członkowskie przeprowadzają ocenę za pomocą technik ilościowych, w tym, w stosownych przypadkach, podejść kontrfaktycznych i wniosków z etapu projektowania eksperymentalnego, najpóźniej dwa lata po zakończeniu okresu programowania.
	2.	W celu oszacowania wpływu środków wdrożonych w ramach zarządzania dzielonego państwa członkowskie przeprowadzają ocenę za pomocą technik ilościowych, jakościowych i proporcjonalnych, w tym, w stosownych przypadkach, podejść kontrfaktycznych i wniosków z etapu projektowania eksperymentalnego, najpóźniej dwa lata po zakończeniu okresu programowania.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 11 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie przeprowadzają co najmniej jedną ocenę śródokresową obejmującą całość ich planów nie później niż trzy lata po rozpoczęciu ich wdrażania.
	3.	Państwa członkowskie przeprowadzają co najmniej jedną ocenę śródokresową obejmującą całość ich planów nie później niż trzy lata po rozpoczęciu ich wdrażania, przy czym termin ten można liczyć dopiero od daty zatwierdzenia planów.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 12 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do dnia [data] r. Komisja utworzy specjalną publicznie dostępną stronę internetową („Centralny Portal”), obejmującą kilka sekcji tematycznych i oferującą następujące funkcje:
	1.	Do dnia [data] r. Komisja utworzy specjalną publicznie dostępną stronę internetową („Centralny Portal”), która w miarę możliwości będzie interoperacyjna z systemami krajowymi, tak aby ograniczyć biurokrację i zmniejszyć obciążenia administracyjne, oraz może obejmować kilka sekcji tematycznych i oferować następujące funkcje:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr12]<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 12 – ustęp 1– litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	dostarczanie informacji na temat operacji finansowanych z budżetu, z należytym uwzględnieniem kwestii poufności i bezpieczeństwa i z wyłączeniem wsparcia udzielanego za pośrednictwem instrumentów finansowych lub gwarancji budżetowych na kwotę niższą niż 500 000 EUR;
	c)	dostarczanie informacji na temat operacji finansowanych z budżetu, z należytym uwzględnieniem kwestii poufności i bezpieczeństwa i z wyłączeniem wsparcia udzielanego za pośrednictwem instrumentów finansowych lub gwarancji budżetowych na kwotę niższą niż 500 000 EUR. W przypadku osób fizycznych otrzymujących wsparcie w ramach programów w zakresie rybołówstwa i akwakultury publikuje się wyłącznie dane zagregowane na poziomie statku rybackiego lub jednostki akwakultury, bez ujawniania danych identyfikujących osobę, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/679.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr13]<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 12 – ustęp 2– litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	informacje na temat działań finansowanych z budżetu, w tym na temat postępów w realizacji finansowej i wykonaniu, w podziale na programy i w stosownych przypadkach na rozdziały planu państwa członkowskiego;
	a)	informacje na temat działań finansowanych z budżetu, w tym na temat postępów w realizacji finansowej i wykonaniu, w podziale na programy i w stosownych przypadkach na rozdziały planu państwa członkowskiego lub państwa trzeciego;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr14]<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Każde państwo członkowskie lub państwo trzecie przedstawia ocenę zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód” w odniesieniu do każdego działania przewidzianego w ich planach zgodnie z wytycznymi, o których mowa w art. 5, z wyjątkiem przypadków, gdy wytyczne te przewidują wyłączenie.
	1.	Państwa członkowskie lub państwa trzecie przedstawiają ocenę zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód” w odniesieniu do każdego środka przewidzianego w ich planach, na poziomie każdego zakresu interwencji przypisanego temu środkowi, w zakresie mającym zastosowanie zgodnie z art. 5.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr15]<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Na zasadzie odstępstwa od ustępu pierwszego, w przypadku działania, w odniesieniu do którego zastosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” może nie być wykonalne lub właściwe, każde państwo członkowskie lub państwo trzecie przedstawia uzasadnienie zgodnie z wytycznymi, o których mowa w art. 5.
	2.	W przypadku gdy państwo członkowskie lub państwo trzecie uzna, że zastosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” może nie być wykonalne lub właściwe, zgodnie z art. 5 przedstawia uzasadnienie w tym względzie. Państwa członkowskie nie są zobowiązane do przedstawienia oceny zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód” na poziomie operacji.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr16]<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Każde państwo członkowskie lub państwo trzecie przedstawia ocenę zgodności z zasadą równości płci w odniesieniu do każdego działania przewidzianego w ich planach w następujący sposób:
	Każde państwo członkowskie lub państwo trzecie przedstawia ocenę zgodności z zasadą równości płci w odniesieniu do każdego środka przewidzianego w ich planach, zgodnie z art. 7, w następujący sposób:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr17]<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wyjaśniając, w jaki sposób działania przewidziane w planach mają przyczynić się do równości płci;
	a)	wyjaśniając, w jaki sposób środki przewidziane w planach mają przyczynić się do równości płci;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr18]<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	przypisując do każdego działania odpowiednią punktację w zakresie równości płci spośród wartości podanych w art. 7 ust. 2 oraz przedstawiając odpowiednie uzasadnienie.
	b)	przypisując odpowiednią punktację w zakresie równości płci spośród wartości podanych w art. 7 ust. 2 na poziomie zakresu interwencji przypisanego danemu środkowi oraz przedstawiając odpowiednie uzasadnienie.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr19]<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Ocenę, o której mowa w ust. 1–3, przedstawia się w momencie przedłożenia planów. Jeżeli w momencie przedłożenia planów nie jest możliwe przedstawienie oceny zgodności z zasadą równości płci, uznaje się, że dane działanie nie ma istotnego wkładu w równość płci i w związku z tym otrzymuje wynik 0. Państwo członkowskie lub państwo trzecie może zmienić przyznaną punktację za każdym razem, gdy przedkłada zmianę swoich planów.
	4.	Ocenę, o której mowa w ust. 3, przedstawia się w momencie przedłożenia planów. Państwo członkowskie lub państwo trzecie może zmienić przyznaną punktację za każdym razem, gdy przedkłada zmianę swoich planów.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr20]<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Każdy plan przedłożony przez państwo członkowskie oraz wszelkie jego zmiany zawierają w odniesieniu do każdego środka proponowane przypisanie co najmniej jednego zakresu interwencji z załącznika I, a w odniesieniu do każdego zakresu interwencji przypisanego temu środkowi – odpowiednio następujące wskaźniki wykonania, które podlegają zatwierdzeniu przez Komisję:
	Każdy plan przedłożony przez państwo członkowskie oraz wszelkie jego zmiany zawierają w odniesieniu do każdego środka proponowane przypisanie jednego zakresu interwencji z załącznika I, a w odniesieniu do każdego zakresu interwencji przypisanego temu środkowi – odpowiednio następujące wskaźniki wykonania, które podlegają zatwierdzeniu przez Komisję:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr21]<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Do każdego środka zawartego w planach państw trzecich Komisja przypisuje co najmniej jeden zakres interwencji z załącznika I oraz – na ile to możliwe – zapewnia, aby państwa trzecie stosowały w swoich planach wskaźniki wykonania, o których mowa w art. 8 ust. 1 akapit pierwszy lit. c). Komisja przedstawia uwagi, a w razie potrzeby zwraca się o dodatkowe informacje. Umowy zawarte z danym państwem trzecim zawierają zobowiązanie tego państwa trzeciego do dostarczenia wymaganych dodatkowych informacji oraz, w razie potrzeby, do zmiany proponowanych wskaźników wykonania.
	1.	Do każdego środka zawartego w planach państw trzecich Komisja przypisuje jeden zakres interwencji z załącznika I oraz zapewnia, aby państwa trzecie stosowały w swoich planach wskaźniki wykonania, o których mowa w art. 8 ust. 1 akapit pierwszy lit. c). W każdym planie podaje się wartość bazową i wartość szacunkową dla wskaźnika rezultatu przypisanego do każdego środka zgodnie z art. 14 ust. 2, który stosuje się odpowiednio, w tym przewidywany rok osiągnięcia wartości szacunkowej. Komisja przedstawia uwagi, a w razie potrzeby zwraca się o dodatkowe informacje. Umowy zawarte z danym państwem trzecim zawierają zobowiązanie tego państwa trzeciego do dostarczenia wymaganych dodatkowych informacji oraz, w razie potrzeby, do zmiany proponowanych wskaźników wykonania, w porozumieniu z Komisją. W przypadku niestosowania wskaźników wykonania lub nieosiągnięcia ustalonych wartości instytucje, zgodnie ze swoimi obowiązkami i mającym zastosowanie prawodawstwem, konsultują się ze sobą w sprawie odpowiednich środków, które należy podjąć.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr22]<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wykonując budżet zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, Komisja zapewnia zgodność z wymogami określonymi w art. 33 ust. 2 lit. d), e) i f) tego rozporządzenia. W szczególności, jeżeli jest to wykonalne i właściwe, do kryteriów stosowanych do oceny wniosków należy włączyć równość płci.
	1.	Wykonując budżet zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, Komisja zapewnia zgodność z wymogami określonymi w art. 33 ust. 2 lit. d), e) i f) tego rozporządzenia, jeżeli jest to wykonalne i właściwe, zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami sektorowymi oraz rozdziałem 2 niniejszego rozporządzenia. W szczególności, jeżeli jest to wykonalne i właściwe, do kryteriów stosowanych do oceny wniosków należy włączyć równość płci.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr23]<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Wymogi w zakresie sprawozdawczości nakładane na odbiorców środków finansowych Unii są proporcjonalne i mają na celu zapewnienie wydajnego, skutecznego i terminowego gromadzenia danych na potrzeby monitorowania wykonania i rezultatów.
	3.	Wymogi w zakresie sprawozdawczości mające zastosowanie do odbiorców środków finansowych Unii są proporcjonalne i mają na celu zapewnienie wydajnego, skutecznego i terminowego gromadzenia danych na potrzeby monitorowania wykonania i rezultatów, bez nakładania nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych i sprawozdawczych na odbiorców.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr24]<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Oceniając i uzgadniając przedsięwzięcia, które mają być finansowane w ramach zarządzania pośredniego przez osoby lub podmioty wykonujące środki finansowe Unii i gwarancje budżetowe zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, Komisja zapewnia, aby przedsięwzięcia te spełniały wymogi określone w art. 33 ust. 2 lit. d), e) i f) tego rozporządzenia.
	1.	Oceniając i uzgadniając przedsięwzięcia, które mają być finansowane w ramach zarządzania pośredniego przez osoby lub podmioty wykonujące środki finansowe Unii i gwarancje budżetowe zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, Komisja zapewnia, aby przedsięwzięcia te spełniały wymogi określone w art. 33 ust. 2 lit. d), e) i f) tego rozporządzenia i w odpowiednich przepisach niniejszego rozporządzenia, jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami sektorowymi oraz rozdziałem 2 niniejszego rozporządzenia.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr25]<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Wymogi w zakresie sprawozdawczości nakładane na odbiorców środków finansowych Unii, w tym osoby lub podmioty wykonujące środki finansowe Unii zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, są proporcjonalne i mają na celu zapewnienie wydajnego, skutecznego i terminowego gromadzenia danych na potrzeby monitorowania wykonania i rezultatów.
	3.	Wymogi w zakresie sprawozdawczości mające zastosowanie do odbiorców środków finansowych Unii, w tym osoby lub podmioty wykonujące środki finansowe Unii zgodnie z art. 62 ust. 1 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, są proporcjonalne i mają na celu zapewnienie wydajnego, skutecznego i terminowego gromadzenia danych na potrzeby monitorowania wykonania i rezultatów, bez nakładania nadmiernych obciążeń administracyjnych lub sprawozdawczych na wnioskodawców, beneficjentów i podmioty wdrażające.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr26]<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 3 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku operacji innych niż instrumenty finansowe lub gwarancje budżetowe, obejmujących inwestycje w rzeczowe aktywa trwałe, których całkowity koszt przekracza 100 000 EUR, trwałe tablice lub billboardy umieszcza się w sposób wyraźnie widoczny dla ogółu społeczeństwa i przedstawiający symbol Unii i oświadczenie o finansowaniu, o których mowa w akapicie pierwszym, natychmiast po rozpoczęciu fizycznej realizacji operacji lub zainstalowaniu zakupionego sprzętu i na tak długo, jak dany składnik aktywów trwałych jest użytkowany.
	W przypadku operacji innych niż instrumenty finansowe lub gwarancje budżetowe, obejmujących inwestycje w rzeczowe aktywa trwałe, których całkowity koszt przekracza 100 000 EUR, trwałe tablice lub billboardy, dodatkowo w postaci cyfrowej, umieszcza się w sposób wyraźnie widoczny dla ogółu społeczeństwa i przedstawiający symbol Unii i oświadczenie o finansowaniu, o których mowa w akapicie pierwszym, natychmiast po rozpoczęciu fizycznej realizacji operacji lub zainstalowaniu zakupionego sprzętu i na tak długo, jak dany składnik aktywów trwałych jest użytkowany.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr27]<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Komisja prowadzi działania i kampanie informacyjne i komunikacyjne oraz działania i kampanie na rzecz widoczności dotyczące polityk, priorytetów, przedsięwzięć i rezultatów Unii, skierowane do różnych grup odbiorców, w tym do mediów i opinii publicznej. Zasoby finansowe przydzielone na programy i działania przyczyniają się również do komunikacji instytucjonalnej na temat priorytetów politycznych Unii.
	4.	Komisja prowadzi działania i kampanie informacyjne i komunikacyjne oraz działania i kampanie na rzecz widoczności dotyczące polityk, priorytetów, przedsięwzięć i rezultatów Unii, skierowane do różnych grup odbiorców, w tym do mediów i opinii publicznej. Zasoby finansowe przydzielone na programy i działania przyczyniają się również do komunikacji instytucjonalnej na temat priorytetów politycznych Unii. Komisja zapewnia udostępnianie informacji w celu monitorowania wykorzystania środków finansowych Unii do osiągnięcia celów sektorowych, w tym celów ustanowionych w ramach wspólnej polityki rybołówstwa.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr28]<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 18 – ustęp 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 20 w celu wdrażania, zmiany lub uzupełnienia załącznika V.
	skreśla się


</Amend>
[bookmark: AM3Compr29]<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 19 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Dane osobowe zbiera się bezpośrednio od osób lub poprzez ponowne wykorzystanie informacji przechowywanych w rejestrach administracyjnych lub statystycznych.
	5.	Dane osobowe zbiera się bezpośrednio od osób lub poprzez ponowne wykorzystanie informacji przechowywanych w rejestrach administracyjnych lub statystycznych, pod warunkiem że osoby, których dane dotyczą, zostały o tym poinformowane.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr30]<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 4, 7, 8, 12 i 18, powierza się Komisji na czas nieokreślony od dnia [...]
	2.	Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których mowa w art. 12, powierza się Komisji na okres wdrażania wieloletnich ram finansowych […].


</Amend>
[bookmark: AM3Compr31]<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 4, 7, 8, 12 i 18, może zostać w dowolnym momencie odwołane przez Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub w późniejszym terminie określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów delegowanych.
	3.	Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 12, może zostać w dowolnym momencie odwołane przez Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub w późniejszym terminie określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów delegowanych.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 20 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 7, 8, 12 i 18 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie jednego miesiąca od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o jeden miesiąc z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady.
	6.	Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 12 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie jednego miesiąca od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o jeden miesiąc z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady.


</Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	COMP: wkład z budżetu na rzecz uwzględniania konkurencyjności

	CCM:	łagodzenie zmiany klimatu
	CCM:	łagodzenie zmiany klimatu

	CCA:	przystosowanie się do zmiany klimatu i odporność na nią
	CCA:	przystosowanie się do zmiany klimatu i odporność na nią

	ENV:	środowisko
	ENV:	środowisko i różnorodność biologiczna

	SOC:	kwestie społeczne
	SOC:	kwestie społeczne


</Amend>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 41</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	41
	Komitety doradcze
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba komitetów doradczych;
		Liczba otrzymanych zaleceń;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	41
	Komitety doradcze
	0 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba komitetów doradczych;
		Liczba otrzymanych zaleceń;
Liczba spotkań, w których uczestniczyła Komisja;
Liczba i charakter inicjatyw przedstawionych przez Komisję;
Liczba zaleceń uwzględnionych przez Komisję;
Liczba zaleceń wdrożonych przez państwa członkowskie;
	Liczba odpowiedzi udzielonych przez Komisję;
	Liczba utworzonych nowych komitetów doradczych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 42</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	42
	Rekompensata z tytułu nieoczekiwanych zdarzeń zewnętrznych/środowiskowych/klimatycznych/związanych ze zdrowiem publicznym/rynkowych
	0 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba utrzymanych miejsc pracy – w podziale na płeć;
	Liczba utrzymanych miejsc pracy – w podziale na płeć;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	42
	Rekompensata z tytułu nieoczekiwanych zdarzeń zewnętrznych/środowiskowych/klimatycznych/związanych ze zdrowiem publicznym/rynkowych oraz gotowość i odporność na sytuacje kryzysowe w sektorze rybołówstwa i akwakultury
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
	100 %
		Liczba operacji;
	Liczba utrzymanych miejsc pracy – w podziale na płeć, wiek;
Liczba utrzymanych przedsiębiorstw, w tym w sektorze downstream;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 43</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	43
	Kontrola i egzekwowanie
	0 %
	0 %
	100 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba wprowadzonych lub ulepszonych środków kontroli;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	43
	Kontrola i egzekwowanie
	40 %
	0 %
	0 %
	100 %
	40 %
		Liczba operacji;
	Liczba wprowadzonych, prowadzonych lub ulepszonych środków kontroli, takich jak cyfrowe systemy monitorowania i śledzenia;
	Liczba inspekcji na morzu, w porcie i podczas transportu;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 44</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	44
	Gromadzenie danych, wspieranie obserwacji środowiska morskiego, analizy i rozwoju wiedzy na temat obszarów morskich
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba świadczonych usług;
	EMODnet: liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	44
	Gromadzenie danych, wspieranie obserwacji środowiska morskiego, analizy i rozwoju wiedzy na temat obszarów morskich
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba świadczonych usług;
Liczba ocenionych stad;
	EMODnet: liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;
Liczba konsultacji z lokalnymi zainteresowanymi stronami;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 45</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	45
	Zintegrowana polityka morska, w tym ochrona na morzu i nadzór morski, morska współpraca regionalna i strategie na rzecz basenów morskich
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba projektów z zakresu niebieskiej gospodarki na poziomie basenów morskich;
	Podstawowa wiedza o morzach i oceanach: liczba członków koalicji EU4Ocean;
	Obserwatorium niebieskiej gospodarki: liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	45
	Zintegrowana polityka morska, w tym ochrona na morzu i nadzór morski, morska współpraca regionalna i strategie na rzecz basenów morskich
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba projektów z zakresu niebieskiej gospodarki na poziomie basenów morskich;
	Podstawowa wiedza o morzach i oceanach: liczba członków koalicji EU4Ocean;
	Obserwatorium niebieskiej gospodarki: liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;
Liczba zaangażowanych regionów i państw członkowskich;
Liczba regionalnych planów zarządzania;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 46</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	46
	Zarządzanie oceanami
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		Liczba dialogów na temat oceanów;
	Liczba umów o finansowaniu związanych z procesami międzynarodowymi (na mocy UNCLOS);
	Liczba projektów;
		Zakres wsparcia dla beneficjentów międzynarodowych (liczba organizacji);
	Zakres wsparcia dla beneficjentów krajowych (liczba państw);

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	46
	Zarządzanie oceanami
	0 %
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		Liczba dialogów na temat oceanów;
	Liczba projektów;
		Zakres wsparcia dla beneficjentów międzynarodowych (liczba organizacji);
	Zakres wsparcia dla beneficjentów krajowych (liczba państw);
	Liczba umów o finansowaniu związanych z procesami międzynarodowymi (na mocy UNCLOS);
Liczba posiedzeń regionalnych organizacji ds. zarządzania rybołówstwem, w których uczestniczyła UE;
	Objęte obszary FAO;
Liczba uczestnictw UE i państw członkowskich w RFMO;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 47</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	47
	Inwestycje w niebieską gospodarkę, w tym w inteligentną specjalizację
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Przyciągnięte inwestycje (EUR);
	Liczba utrzymanych lub utworzonych miejsc pracy – w podziale na płeć;
	Liczba założonych przedsiębiorstw;
	Liczba wspieranych MŚP;
	Liczba utworzonych partnerstw na rzecz strategii inteligentnej specjalizacji;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	47
	Inwestycje w niebieską gospodarkę, w tym w inteligentną specjalizację
	100 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Przyciągnięte inwestycje (EUR);
Liczba utrzymanych lub utworzonych miejsc pracy – w podziale na płeć, wiek;
	Liczba założonych przedsiębiorstw;
	Liczba wspieranych MŚP;
	Liczba utworzonych partnerstw na rzecz strategii inteligentnej specjalizacji;
Liczba finansowanych innowacji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 47 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	47 a
	Modernizacja i odnowa floty oraz systemów produkcji w akwakulturze
	100 %
	40 %
	40 %
	0 %
	100 %
		Liczba operacji;
	Liczba działań służących poprawie bezpieczeństwa, warunków bytowych i warunków pracy na pokładzie, usprawnieniu konserwacji połowów oraz zwiększaniu zrównoważenia gospodarczego i środowiskowego statków (dobór technik, efektywność energetyczna);
	Liczba zmodernizowanych statków rybackich – selektywność narzędzi połowowych, silniki okrętowe, warunki i bezpieczeństwo na pokładzie, systemy nawigacji oraz urządzenia do wykrywania ryb;
	Wielkość lokalnej produkcji (akwakultura o wysokim stopniu zależności);
	Liczba systemów produkcji małży lub systemów hodowli małży;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 48</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	48
	Trwałe zaprzestanie działalności połowowej
	100 %
	100 %
	100 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Zdolność połowowa wycofanych statków (GT i kW);
	Liczba beneficjentów;
	Liczba zezłomowanych statków;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	48
	Trwałe zaprzestanie działalności połowowej
	0 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba beneficjentów;
	Liczba operacji;
		Zdolność połowowa wycofanych statków (GT i kW);
	Liczba beneficjentów;
	Liczba zezłomowanych statków;
	Liczba wycofanych statków;
	Liczba miejsc pracy utrzymanych lub zmienionych w wyniku przekwalifikowania;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 48 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	48 a
	Promowanie wymiany pokoleniowej rybaków i producentów akwakultury
	100 %
	0 %
	0 %
	0 %
	100 %
		Liczba beneficjentów;
	Liczba operacji;
	Liczba nowych rybaków i innych nowych producentów akwakultury otrzymujących wsparcie;
Udział pojemności statków przeznaczony na poprawę warunków pracy;
	Liczba przeszkolonych osób;
Liczba pozytywnych kampanii informacyjnych na temat rybołówstwa i akwakultury;
	Liczba usprawnień wprowadzonych w warunkach pracy;
Liczba wymienionych narzędzi produkcyjnych;
	Liczba działań podjętych w celu zwiększenia atrakcyjności tych sektorów;
	Liczba operacji transferu statków;
	Liczba przedsiębiorstw typu start-up w akwakulturze;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 49</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	49
	Doradztwo naukowe, gromadzenie danych i badania rynkowe
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		określonymi zagadnieniami związanymi z gospodarką morską i rybołówstwem (liczba użytkowników);
		Liczba ogłoszonych zaproszeń do składania wniosków o udostępnienie danych;
	Liczba stad ryb, w odniesieniu do których skorzystano z doradztwa;
	Liczba punktów porządku obrad posiedzeń plenarnych STECF;
	Liczba dotacji przyznanych na poprawę doradztwa naukowego w odstępach półrocznych;
	Europejskie Centrum Monitorowania Rynku Produktów Rybołówstwa i Akwakultury (EUMOFA): liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	49
	Doradztwo naukowe, gromadzenie danych i badania rynkowe
	40 %
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		określonymi zagadnieniami związanymi z gospodarką morską i rybołówstwem (liczba użytkowników);
Liczba opinii naukowych;
	Liczba operacji gromadzenia danych;
		Liczba ogłoszonych zaproszeń do składania wniosków o udostępnienie danych;
	Liczba stad ryb, w odniesieniu do których skorzystano z doradztwa;
	Liczba punktów porządku obrad posiedzeń plenarnych STECF;
	Liczba dotacji przyznanych na poprawę doradztwa naukowego w odstępach półrocznych;
	Europejskie Centrum Monitorowania Rynku Produktów Rybołówstwa i Akwakultury (EUMOFA): liczba unikalnych użytkowników miesięcznie;
Liczba wydanych zaleceń naukowych;
	Zmniejszenie liczby wykrytych luk w danych;
	Liczba uwzględnionych zaleceń otrzymanych od komitetów doradczych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 50</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	50
	Wsparcie na rzecz przystosowania się do zmiany klimatu i zyskania odporności na zmianę klimatu w sektorach rybołówstwa, akwakultury i niebieskiej gospodarki
	40 %
	100 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba działań przyczyniających się do przystosowania się do zmiany klimatu;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	50
	Wsparcie na rzecz przystosowania się do zmiany klimatu i zyskania odporności na zmianę klimatu w sektorach rybołówstwa, akwakultury i niebieskiej gospodarki
	40 %
	40 %
	100 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba działań przyczyniających się do przystosowania się do zmiany klimatu;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;
Liczba działań w sektorach rybołówstwa, akwakultury i niebieskiej gospodarki mających na celu przystosowanie się do zmiany klimatu i łagodzenie jej skutków;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 51</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	51
	Wsparcie na rzecz tworzenia i utrzymania atrakcyjnych sektorów rybołówstwa, akwakultury i przetwórstwa
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba przeszkolonych osób – w podziale na płeć; 
	Liczba przedsiębiorstw typu start-up objętych wsparciem;
	Liczba udzielonych pożyczek/gwarancji na zabezpieczenie pożyczek;
	Liczba utrzymanych lub utworzonych miejsc pracy – w podziale na płeć;
	Liczba osób w wieku do 40 lat zatrudnionych w sektorze – w podziale na płeć;
	Liczba podmiotów zwiększających zrównoważony rozwój społeczny;
	Opracowane innowacje (liczba nowych produktów, usług, procesów, modeli biznesowych lub metod);

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	51
	Wsparcie na rzecz tworzenia miejsc pracy i utrzymania atrakcyjnych sektorów rybołówstwa, akwakultury i przetwórstwa
	100 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
	Liczba przeszkolonych osób – w podziale na płeć, wiek;
Liczba nowych podmiotów objętych wsparciem;
	Liczba przyznanych środków wsparcia (dotacji, pożyczek/gwarancji na zabezpieczenie pożyczek);
Liczba utrzymanych lub utworzonych miejsc pracy – w podziale na płeć, wiek;
	Liczba podmiotów zwiększających zrównoważony rozwój społeczny;
	Opracowane innowacje (liczba nowych produktów, usług, procesów, modeli biznesowych lub metod);
Liczba działań mających na celu zwiększenie świadomości na temat konsumpcji produktów akwakultury; 
Liczba działań mających na celu zwiększenie świadomości na temat korzyści płynących ze spożywania produktów rybołówstwa i akwakultury;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 51 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	51 a
	Inwestycje w statki rybackie, narzędzia połowowe oraz infrastrukturę portów rybackich i miejsc wyładunku na potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego (inne niż inwestycje w transformację energetyczną)
	100 %
	0 %
	0 %
	0 %
	40 %
		Liczba operacji;
	Liczba utrzymanych lub utworzonych miejsc pracy w łodziowym rybołówstwie przybrzeżnym – w podziale na płeć, wiek; 
	Liczba społeczności przybrzeżnych z zachowaną lub ulepszoną infrastrukturą wyładunku ryb i pierwszej sprzedaży;
Liczba statków rybackich objętych wsparciem;
Liczba objętych wsparciem podmiotów prowadzących działalność połowową – w podziale na płeć, wiek;
	Liczba objętych wsparciem inwestycji w narzędzia połowowe oraz sprzęt bezpieczeństwa na pokładzie;
	Liczba objętych wsparciem inwestycji w porty rybackie, miejsca wyładunku i obiekty pierwszej sprzedaży; 
	Liczba objętych wsparciem MŚP w sektorze łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 52</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	52
	Wsparcie na rzecz rozwoju i transformacji społeczności nadbrzeżnych, w tym działań w zakresie odporności na zmianę klimatu
	40 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba obszarów przybrzeżnych objętych wsparciem (definicja ESTAT);
	Liczba MŚP wspieranych w działaniach na rzecz dywersyfikacji;
	Liczba przeszkolonych/przekwalifikowanych osób – w podziale na płeć;
	Liczba władz lokalnych i regionalnych, którym udzielono wsparcia (np. w ramach lokalnych strategii transformacji);
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	52
	Wsparcie na rzecz rozwoju i transformacji społeczności nadbrzeżnych, w tym działań w zakresie odporności na zmianę klimatu
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba obszarów przybrzeżnych objętych wsparciem (definicja ESTAT);
Liczba przeszkolonych/przekwalifikowanych osób – w podziale na płeć, wiek;
	Liczba władz lokalnych i regionalnych, którym udzielono wsparcia (np. w ramach lokalnych strategii transformacji);
Liczba projektów wspieranych przez lokalne grupy działania ds. rybołówstwa i akwakultury (GALPA);
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;
	Liczba aktywnych RLGD (rybackich lokalnych grup działania);
	Segmenty floty utrzymane w regionach podatnych na zagrożenia;
	Utrzymane i utworzone miejsca pracy;
	Zmodernizowana infrastruktura portowa;
Liczba zakładów akwakultury i rybackich objętych wsparciem;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 52 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	52 a
	Wsparcie i rozwój sektorów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego i akwakultury
	100 %
	40 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba MŚP wspieranych w działaniach na rzecz dywersyfikacji;
	Liczba działań wspierających operacje na małą skalę w odniesieniu do ich pozycji w łańcuchu dostaw;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 53</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	53
	Wsparcie na rzecz transformacji energetycznej w sektorze morskim, rybołówstwie i akwakulturze
	100 %
	40 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba opracowanych innowacji;
	Zmniejszenie emisji gazów cieplarnianych;
	Inwestycje w nowe (czyste) technologie (w EUR);
	Liczba przeprowadzonych audytów energetycznych;
	Liczba projektów pilotażowych objętych wsparciem;
	Liczba modernizacji;
	Liczba członków załogi/kierowników przeszkolonych w zakresie transformacji energetycznej;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	53
	Wsparcie na rzecz transformacji energetycznej w sektorze morskim, rybołówstwie i akwakulturze
	100 %
	100 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
	Liczba zmodernizowanych statków;
Liczba wymienionych statków;
Liczba zamontowanych nowych silników;
	Liczba opracowanych innowacji;
	Zmniejszenie emisji gazów cieplarnianych;
	Inwestycje w nowe (czyste) technologie (w EUR);
	Liczba projektów pilotażowych objętych wsparciem;
	Liczba modernizacji;
	Liczba osób przeszkolonych w zakresie transformacji energetycznej;
Liczba działań przyczyniających się do ustanowienia innych skutecznych obszarowych środków ochrony lub zarządzania nimi;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 53 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	53 a
	Cyfryzacja rybołówstwa i akwakultury
	40 %
	0 %
	0 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba statków wyposażonych w odpowiednie urządzenia;
	Zdigitalizowane tereny akwakultury;
	Wdrożone systemy identyfikowalności;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 54</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	54
	Wsparcie na rzecz zrównoważonych praktyk rybołówstwa i akwakultury, w tym działań w zakresie odporności na zmianę klimatu
	0 %
	40 %
	100 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba działań przyczyniających się do dobrego stanu środowiska, obejmujących odbudowę przyrody, ochronę przyrody, ochronę ekosystemów, bioróżnorodność;
	Liczba działań przyczyniających się do wdrażania i monitorowania chronionych obszarów morskich, w tym obszarów Natura 2000;
	Liczba działań przyczyniających się do zdrowia i dobrostanu zwierząt;
	Liczba objętych obszarów;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	54
	Wsparcie na rzecz zrównoważonych praktyk rybołówstwa i akwakultury, w tym działań w zakresie odporności na zmianę klimatu i ograniczania przyłowu
	40 %
	40 %
	100 %
	100 %
	40 %
		Liczba operacji;
	Wzrost produkcji akwakultury o niskim poziomie troficznym;
	Liczba działań przyczyniających się do dobrego stanu środowiska, obejmujących odbudowę przyrody, ochronę przyrody, ochronę ekosystemów, bioróżnorodność; 
Liczba rekompensat ekonomicznych dla rybaków uczestniczących w działaniach na rzecz odbudowy;
	Liczba działań przyczyniających się do wdrażania i monitorowania chronionych obszarów morskich, w tym obszarów Natura 2000;
	Liczba działań przyczyniających się do zdrowia i dobrostanu zwierząt;
	Liczba zainstalowanych urządzeń ograniczających przyłów;
	Liczba wdrożonych narzędzi połowowych o poprawionej selektywności;
Liczba działań mających na celu zwiększenie świadomości na temat korzyści płynących ze spożywania zrównoważonych produktów rybołówstwa i akwakultury;
Liczba środków wspierających wdrażanie ekosystemowego zarządzania rybołówstwem;
	Liczba objętych obszarów;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 54 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	54 a
	Wspieranie zrównoważonej produkcji żywności pochodzenia morskiego i suwerenności żywnościowej
	100 %
	0 %
	0 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Utrzymanie produkcji;
	Zdolności przetwórcze;
	Zaopatrywanie rynków lokalnych;
	Odporność łańcuchów dostaw;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – punkt 54 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	54 b
	Innowacje w zakresie narzędzi połowowych
	40 %
	40 %
	40 %
	100 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba zainstalowanych urządzeń ograniczających przyłów;
	Liczba przetestowanych nowych technik połowowych;
	Liczba wdrożonych narzędzi połowowych o poprawionej selektywności;
	Liczba działań zwiększających wydajność narzędzi połowowych;
Liczba wykorzystanych demonstratorów;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 55</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	55
	Tymczasowe zaprzestanie działalności połowowej
	100 %
	0 %
	100 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba beneficjentów;
	Liczba statków korzystających ze wsparcia;
	Liczba przedsiębiorstw będących beneficjentami;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	55
	Tymczasowe zaprzestanie działalności połowowej
	0 %
	100 %
	0 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba beneficjentów;
	Liczba statków korzystających ze wsparcia;
	Liczba przedsiębiorstw będących beneficjentami;
Utrzymane ilości wyładunków w ośrodkach aukcyjnych;
Liczba utrzymanych miejsc pracy i przedsiębiorstw (2 lata później);


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 56</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	56
	Umowy międzynarodowe z organizacjami ds. rybołówstwa
	40 %
	40 %
	100 %
	0 %
		Liczba umów;
		Liczba uprawnień do połowów dla statków UE;
	Liczba środków ochrony wprowadzonych na podstawie opinii naukowych;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	56
	Umowy międzynarodowe z organizacjami ds. rybołówstwa
	40 %
	40 %
	40 %
	100 %
	40 %
		Liczba umów;
	Liczba uprawnień do połowów (w tym wieloletnich) dla statków UE;
	Liczba środków ochrony wprowadzonych na podstawie opinii naukowych;
Liczba odpowiedzi na wnioski międzynarodowych organizacji ds. rybołówstwa;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 57</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	57
	Promocja i marketing zrównoważonych produktów akwakultury i rybołówstwa, w tym w odniesieniu do ich wykorzystania w obiegu zamkniętym, stabilności i przejrzystości rynku
	0 %
	0 %
	40 %
	0 %
		Liczba operacji;
		Liczba podmiotów korzystających z działań promocyjnych i informacyjnych;
	Liczba organizacji zawodowych w ramach wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (organizacji producentów, stowarzyszeń organizacji producentów, organizacji międzybranżowych);
	Odsetek produkcji wprowadzonej na rynek przez organizacje zawodowe należące do wspólnej organizacji rynków produktów rolnych;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	57
	Promocja i marketing zrównoważonych produktów akwakultury i rybołówstwa, w tym w odniesieniu do ich wykorzystania w obiegu zamkniętym, stabilności i przejrzystości rynku
	100 %
	0 %
	0 %
	40 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Liczba podmiotów korzystających z działań promocyjnych i informacyjnych;
	Liczba organizacji zawodowych w ramach wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (organizacji producentów, stowarzyszeń organizacji producentów, organizacji międzybranżowych);
	Odsetek produkcji wprowadzonej na rynek przez organizacje zawodowe należące do wspólnej organizacji rynków produktów rolnych;
Ilość produktów rybołówstwa sprzedawanych w ośrodkach aukcyjnych;
Utrzymane struktury lokalnych podmiotów zajmujących się pierwszą sprzedażą;
Bezpieczeństwo i terminowość płatności;
Liczba przeszkolonych podmiotów działających w sektorze;
	Liczba planów produkcji i obrotu przyjętych przez organizacje zawodowe;
Liczba oglądających;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 57 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	57 a
	Wspieranie organizacji producentów produktów rybołówstwa i odporności rynku
	100 %
	0 %
	0 %
	0 %
	40 %
		Liczba operacji;
		Programy operacyjne;
	Środki służące zwiększaniu wartości dodanej;
	Lokalne inicjatywy marketingowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – punkt 57 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	57 b
	Wsparcie dystrybucji produktów pochodzenia wodnego w szkołach (unijny program dla szkół)
	40 %
	0 %
	0 %
	0 %
	40 %
		Liczba dzieci;
	Odsetek dzieci korzystających z unijnego programu dla szkół dotyczącego produktów pochodzenia wodnego (w grupie docelowej);


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik I – wiersz 58</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	58
	Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów, w tym działania w zakresie odporności na zmianę klimatu
	0 %
	0 %
	100 %
	0 %
		Liczba umów;
		Liczba uprawnień do połowów dla statków UE;
	Liczba wspieranych działań w ramach wsparcia sektorowego dla rybołówstwa;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;

	Poprawka

	Obszar polityki (poziom 1)
	Obszar polityki (poziom 2)
	#
	Zakres interwencji
	COMP
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC
	Wskaźnik produktu
	Wskaźnik rezultatu

	Rolnictwo i rybołówstwo
	Rybołówstwo, akwakultura i oceany
	58
	Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów, w tym działania w zakresie odporności na zmianę klimatu
	100 %
	0 %
	40 %
	40 %
	40 %
		Liczba umów;
		Liczba uprawnień do połowów dla statków UE;
	Liczba wspieranych działań w ramach wsparcia sektorowego dla rybołówstwa;
	Wartość aktywów, na które działania w zakresie odporności na zmianę klimatu mają korzystny wpływ, lub liczba ludności, której działania te przynoszą korzyści;
Liczba działań służących informowaniu społeczności lokalnych w państwach trzecich o korzyściach wynikających z tych umów;


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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XT	United in diversity	XT
ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW, OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI OTRZYMAŁA INFORMACJE
<FootprintIntro>Zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu sprawozdawczyni komisji opiniodawczej oświadcza, że ujęła w swojej opinii informacje dotyczące kwestii związanych z tematem, które otrzymała podczas sporządzania opinii, do czasu przyjęcia jej w komisji, od następujących przedstawicieli grup interesu objętych zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości[footnoteRef:2] lub od następujących przedstawicieli organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad:</FootprintIntro> [2:  Porozumienie międzyinstytucjonalne z 20 maja 2021 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą Unii Europejskiej i Komisją Europejską w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości (Dz.U. L 207 z 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Przedstawiciele grup interesu objęci zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości

	European Committee of the Regions

	European Court of Auditors

	European Commission

	Direction générale des Affaires maritimes, de la pêche et de l’aquaculture (France)

	Agence nationale de la cohésion des territoires (France)

	Secrétariat général pour les affaires européennes (France)

	Europêche

	Comité national des pêches maritimes et des élevages marins

	Federation of European Aquaculture Producers

	European Molluscs’ Producers Association

	Comité National de la Conchyliculture

	Union du Mareyage Français

	European Bureau for Conservation and Development

	Seas At Risk

	Eurodom

	SeaEurope

	Région Hauts de France

	Région Pays de la Loire

	Market Advisory Council

	North Western Waters Advisory Council

	2. Przedstawiciele organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad

	Brak


Powyższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawczyni komisji opiniodawczej.
Gdy osoby fizyczne są wymienione w wykazie z imienia i nazwiska, zidentyfikowane poprzez swoją funkcję lub wymienione z imienia i nazwiska wraz z podaniem ich funkcji, sprawozdawczyni komisji opiniodawczej oświadcza, że przedstawiła tym osobom fizycznym Oświadczenie o ochronie prywatności w Parlamencie Europejskim nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), w którym określono warunki mające zastosowanie do przetwarzania danych osobowych tych osób oraz prawa związane z takim przetwarzaniem.
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